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N° 3 DE MME PIETERS

Dans le titre IV, chapitre 1, insérer une section 4,
libellée comme suit:

«Section 4 — Pensions de retraite anticipée

Art. 185bis — L’article 3, § 3, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension
des travailleurs indépendants, en application des arti-
cles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions, et de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Belgi-
que à l’Union économique et monétaire européenne est

Nr. 3 VAN MEVROUW PIETERS

In titel IV, hoofdstuk 1, een afdeling 4 invoegen,
luidende:

«Afdeling 4 — Vervroegde rustpensioenen

Art. 185bis. — Artikel 3, § 3, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van
de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voor-
waarden tot deelname van België aan de Europese en
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Monetaire Unie wordt vervangen door de volgende be-
paling:

«§ 3. De mogelijkheid om overeenkomstig § 2 een
vervroegd rustpensioen te verkrijgen is ondergeschikt
aan de voorwaarde dat de belanghebbende een loop-
baan bewijst van tenminste 35 kalenderjaren waarvoor
pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens
een of meerdere wettelijke Belgische pensioen-
regelingen of krachtens iedere buitenlandse regeling
waarop de Europese verordeningen betreffende sociale
zekerheid of een door België gesloten overeenkomst
betreffende sociale zekerheid van toepassing zijn.».

Art. 185ter. — De bepalingen van artikel 185bis zijn
van toepassing op de prestaties die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ten vroegste ingaan op 1 juli 1997.».

VERANTWOORDING

Artikel 197 van de programmawet brengt een wijziging aan
aan de pensioenregeling voor werknemers, waardoor met in-
gang van 1 juli 1997 uitdrukkelijk in de regeling voor werkne-
mers wordt vermeld dat periodes die iemand heeft gepresteerd
in één of meerdere landen die onder toepassing vallen van de
Europese Verordeningen of waarmee België een verdrag heeft
afgesloten inzake sociale zekerheid, in aanmerking worden
genomen om de loopbaanvoorwaarde te vervullen inzake ver-
vroegd pensioen.

Het past een gelijkaardige bepaling op te nemen in de rege-
ling voor zelfstandigen.

Trees PIETERS (CD&V)

Nr. 4 VAN DE HEER TANT EN MEVROUW PIETERS

Art. 175

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 175. — Artikel 7bis van hetzelfde besluit wordt
gewijzigd als volgt:

A) In § 2 worden de woorden «voor de jaren 2003,
2004 en 2005» telkens vervangen door de woorden
«voor de jaren 2003 en 2004 en voor de eerste twee
kwartalen van 2005.».

B) In § 3 worden de woorden «1 januari 1956» tel-
kens vervangen door de woorden «1 juli 1970».».

remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. La faculté d’obtenir une pension de retraite an-
ticipée en vertu du § 2 est subordonnée à la condition
que l’intéressé puisse prouver une carrière d’au moins
35 années civiles pour lesquelles des droits à pension
peuvent être ouverts en vertu d’un ou plusieurs régi-
mes de pension légaux belges ou en vertu de tout autre
régime européen auquel s’appliquent les règlements
européens sur la sécurité sociale ou un accord conclu
par la Belgique en matière de sécurité sociale.».

Art. 185ter — Les dispositions de l’article 185bis
sont applicables aux prestations prenant cours effecti-
vement et pour la première fois au 1er juillet 1997.».

JUSTIFICATION

L’article 197 de la loi-programme apporte une modification
au régime de pension des travailleurs salariés, de sorte qu’à
compter du 1er juillet 1997, il est explicitement mentionné dans
le régime des travailleurs que les périodes de travail effectuées
par quelqu’un dans un ou plusieurs pays tombant sous l’appli-
cation de règlements européens sur la sécurité sociale ou avec
lesquels la Belgique a conclu un accord en matière de sécurité
sociale, sont pris en considération pour remplir la condition de
carrière relative à la pension anticipée.

Il convient d’insérer une disposition similaire dans le régime
des travailleurs indépendants.

N° 4 DE M. TANT ET MME PIETERS

Art. 175

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 175. — L’article 7bis du même arrêté est modi-
fié comme suit:

A) Au § 2, les mots «pour les années 2003, 2004 et
2005» sont chaque fois remplacés par les mots «pour
les années 2003 et 2004 et pour les deux premiers
trimestres de 2005.».

B) Au § 3, les mots «1er janvier 1956» sont à chaque
fois remplacés par les mots «1er juillet 1970».».
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JUSTIFICATION

À partir du 1er juillet 2005, tout conjoint aidant né après 1956
sera obligatoirement soumis à un «maxi-statut», alors que les
droits à la pension n’ont nullement été garantis. Les conjoints
aidants qui cotisent depuis moins de 30 ans pour leur statut,
recevront, lorsqu’ils auront atteint l’âge de la retraite, une pen-
sion moins élevée (au niveau du ménage) que s’ils n’avaient
pas versé de cotisations. Le CD&V soutient l’idée d’un statut
pour les conjoints aidants, mais à condition que la situation fi-
nancière des conjoints aidants et du gérant s’en trouve réelle-
ment améliorée.

Pour supprimer la discrimination qui consiste à obliger mal-
gré tout les conjoints aidants à payer des cotisations sociales
sans qu’en découle jamais un droit à la pension, l’auteur du pré-
sent amendement propose d’abaisser l’âge jusqu’auquel on est
obligé de cotiser.

N° 5 DE M. DEPOORTERE

Remplacer le chapitre 3 du Titre VI comme suit:

«Chapitre 3. Création d’un Fonds mazout»

«Art. 203. — § 1er. Les personnes à faibles revenus
ont droit à une intervention dans le prix du gasoil de
chauffage.

Pour l’application de la présente loi, le pétrole de
chauffage peut être assimilé au gasoil de chauffage,
pour autant que son usage puisse être reconnu formel-
lement.

Le Roi peut étendre la notion de gasoil de chauffage,
telle que visée aux alinéas 1er et 2.

§ 2. Sont considérées comme personnes à faibles
revenus au sens de la présente loi, les personnes qui,
au 1er janvier de l’année civile au cours de laquelle leur
demande est introduite, appartiennent à l’une des trois
catégories suivantes:

A. la personne dont le revenu annuel brut du mé-
nage n’excède pas le montant de 12 732,29 euros,
majoré de 2 357,09 euros par personne à charge;

B. tout client final qui peut prouver que lui-même ou
que toute personne vivant sous le même toit bénéficie
de l’une des aides suivantes:

VERANTWOORDING

Voor elke meewerkende echtgeno(o)t(e) geboren na 1956
geldt dat vanaf 1 juli 2005 het zogenaamde maxi-statuut ver-
plicht wordt. En dit terwijl de pensioenrechten helemaal niet zijn
gewaarborgd. Meewerkende echtgenoten die minder dan 30 jaar
bijdragen voor een eigen statuut, zullen op de leeftijd van pen-
sionering minder pensioen (op gezinsniveau) ontvangen dan
wanneer ze geen bijdragen hebben betaald. CD &V is voor een
statuut voor de meewerkende echtgenoten, maar dan wel één
waar de meewerkende echtgenoten en de zaakvoeder effectief
financieel beter van worden.

Om de discriminatie weg te werken die erin bestaat dat men
meewerkende echtgenoten toch verplicht sociale bijdragen te
betalen zonder dat zij er ooit enig pensioenrecht uit genereren
stelt de indiener van dit amendement voor om de leeftijd tot de-
welke men verplicht is aan te sluiten, te verlagen.

Paul TANT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)

Nr. 5 VAN DE HEER DEPOORTERE

Hoofdstuk 3 van Titel VI vervangen als volgt:

«Hoofdstuk 3. Oprichting van een stookoliefonds»

«Art. 203. — § 1. Personen met een laag inkomen
hebben recht op een toelage in de prijs van huisbrand-
olie.

Verwarmingspetroleum en bulkpropaangas kunnen
voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld
met huisbrandolie voor zover het gebruik daarvan for-
meel kan erkend worden.

De Koning kan het begrip huisbrandolie als bedoeld
in het eerste en het tweede lid uitbreiden.

§ 2. Worden beschouwd als personen met een laag
inkomen in de zin van deze wet, de personen die per 1
januari van het kalenderjaar waarin hun aanvraag wordt
ingediend tot een van de volgende categorieën beho-
ren:

A. de persoon wiens jaarlijks bruto-inkomen van zijn
huishouden niet hoger is dan 12 732,29 euro, verhoogd
met 2 357,09 euro per persoon ten laste;

B. iedere eindafnemer die kan bewijzen dat hijzelf of
iedere persoon die onder hetzelfde dak leeft, een van
de volgende tegemoetkomingen geniet:
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1. le revenu d’intégration octroyé par le CPAS de sa
commune en vertu de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale;

2. le revenu garanti aux personnes âgées, en vertu
de la loi du 1er avril 1969 instituant un revenu garanti
aux personnes âgées, et la garantie de revenus aux
personnes âgées (GRAPA), en vertu de la loi du 22
mars 2001 instituant la garantie de revenus aux per-
sonnes âgées;

3. une allocation aux personnes handicapées accor-
dée à la suite d’une incapacité de travail permanente
ou d’une invalidité d’au moins 65%, en vertu de la loi
du 27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux han-
dicapés;

– une allocation de remplacement de revenus aux
personnes handicapées, en vertu de la loi du 27 fé-
vrier 1987 relative aux allocations aux personnes han-
dicapées;

– une allocation d’intégration aux personnes handi-
capées appartenant aux catégories II, III ou IV, en vertu
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux
personnes handicapées;

4. une allocation pour l’aide aux personnes âgées,
en vertu des articles 127 et suivants de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 1989;

5. une allocation pour l’aide d’une tierce personne
en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés;

C. par assimilation aux catégories 2, 3, 4 et 5 du
point B, le bénéficiaire d’une allocation d’attente, soit
du revenu garanti aux personnes âgées, soit d’une al-
location aux handicapés, soit d’une allocation d’aide
aux personnes âgées, qui lui est accordée par le CPAS.

L’allocation ne peut être obtenue pour la consomma-
tion:

– dans les résidences secondaires;
– dans les communs des immeubles résidentiels.

§ 3. L’allocation pour les frais de gasoil de chauffage
s’élève à un quart du prix par litre, taxe sur la valeur
ajoutée incluse, avec un maximum de 125 euros par
an.

§ 4. Le Roi fixe les conditions qui doivent être réu-
nies pour que l’allocation soit payée. Ces conditions
sont liées au niveau absolu du prix du gasoil de chauf-
fage et à la variation de ce prix pendant la période qui
précède.

§ 5. Le Roi détermine la procédure de demande d’une
allocation et les modalités de contrôle de l’exécution
du présent article.

1. het leefloon toegekend door het OCMW van zijn
gemeente krachtens de wet van 26 mei 2002 betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie;

2. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, krach-
tens de wet van 1 april 1969 tot instelling van een ge-
waarborgd inkomen voor bejaarden en de inkomens-
garantie voor ouderen (IGO) krachtens de wet van 22
maart 2001 betreffende de betwistingen over de
inkomensgarantie voor ouderen;

3. een tegemoetkoming aan gehandicapten ingevolge
een blijvende arbeidsongeschiktheid of een invaliditeit
van ten minste 65%, krachtens de wet van 27 juni 1969
betreffende het toekennen van tegemoetkomingen aan
gehandicapten;

– een inkomensvervangende tegemoetkoming aan
gehandicapten, krachtens de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten;

– een integratietegemoetkoming aan gehandicapten
behorend tot de categorieën II, III of IV, krachtens de
wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetko-
mingen aan gehandicapten;

4. een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden,
krachtens de artikelen 127 en volgende van de
programmawet van 22 december 1989;

5. een tegemoetkoming voor hulp van derden krach-
tens de wet van 27 juni 1969 betreffende het toeken-
nen van tegemoetkomingen aan de mindervaliden;

C. de persoon, die bij gelijkstelling met de catego-
rieën 2, 3, 4 en 5 van punt B, een tegemoetkoming
geniet hem toegekend door het OCMW in afwachting
van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, een te-
gemoetkoming aan gehandicapten of een tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden.

De toelage kan niet worden verkregen voor verbruik:

– op tweede verblijfplaatsen;
– in gemeenschappelijke delen van appartements-

gebouwen.

§ 3. De toeslag voor de huisbrandoliekosten bedraagt
een kwart van de kostprijs per liter inclusief BTW, met
een maximum van 125 euro per jaar.

§ 4. De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan moet
voldaan zijn alvorens de toeslag wordt uitbetaald. Deze
voorwaarden houden verband met de absolute hoogte
van de prijs van huisbrandolie en de variatie in die prijs
gedurende de voorafgaande periode.

§ 5. De Koning bepaalt de procedure voor aanvraag
van een toelage en de regels voor de controle ter uit-
voering van dit artikel.
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Art. 204. — § 1er. En application de l’article 45 des
lois sur la comptabilité de l’État, coordonnées le 17
juillet 1991, un fonds budgétaire, dénommé «Fonds pour
l’octroi d’allocations pour l’achat de gasoil de chauf-
fage», est créé auprès du ministère des Affaires éco-
nomiques.

Ce Fonds a pour objet de couvrir les dépenses dé-
coulant de l’article 203.

Il est administré par un conseil dont la structure, la
composition et le fonctionnement sont réglés par un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

§ 2. Le Roi fixe, sur la proposition du ministre qui a
les Affaires économiques dans ses attributions, le rè-
glement particulier relatif à la gestion du Fonds.

L’exécution des paiements du Fonds peut être con-
fiée aux CPAS.

Art. 205. — Le Fonds est alimenté par:
1° une cotisation annuelle à charge du budget géné-

ral des dépenses;
2° les intérêts produits par les placements de tréso-

rerie du Fonds.

Art. 206. — L’Administration des douanes et accises,
assistée de l’Administration de l’énergie, est chargée
de la perception, du recouvrement et du contrôle de la
cotisation.

À cet effet, les agents du service des douanes et
accises et les agents de l’Administration de l’énergie
disposent des moyens et des compétences qui leur
sont attribués par les dispositions légales concernant
la réglementation économique et les prix, ainsi que
celles concernant les accises.

Le Roi est autorisé à prendre toutes mesures en
vue d’assurer la perception de la cotisation due en vertu
de la présente loi et à régler la surveillance et le con-
trôle des redevables de la cotisation.

Art. 207. — Dans le tableau annexé à la loi du 27
décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la
rubrique «32 – Affaires économiques» est complétée
comme suit:

– Dénomination du fonds budgétaire organique:
«32.12. Fonds pour l’octroi d’allocations pour l’achat
de gasoil de chauffage»;

– Nature des recettes affectées: «Les recettes vi-
sées à l’article 205 de la loi-programme du … créant
un Fonds mazout»;

Art. 204. — § 1. Met toepassing van artikel 45 van
de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, wordt bij het ministerie van Economische
Zaken een begrotingsfonds ingesteld met de naam
«Fonds voor de toekenning van toelagen inzake huis-
brandolie».

Het Fonds heeft tot doel om de uitgaven te dekken
die voortvloeien uit artikel 203.

Het Fonds wordt bestuurd door een raad waarvan
de structuur, samenstelling en werking worden gere-
geld door een koninklijk besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad.

§ 2. De Koning stelt het bijzonder reglement vast
voor het beheer van het Fonds op voordracht van de
minister bevoegd voor Economische Zaken.

De OCMW’s kunnen worden belast met de uitvoe-
ring van de betalingen van het fonds.

Art. 205. — Het Fonds wordt gestijfd door:
1 ° een jaarlijkse bijdrage ten laste van de algemene

uitgavenbegroting;
2 ° de interesten op thesauriebeleggingen van het

Fonds.

Art. 206. — De Administratie der Douane en Accijn-
zen, bijgestaan door de Administratie van de Energie,
wordt belast met de heffing, de inning en de controle
van de bijdrage.

Met het oog hierop beschikken de ambtenaren der
Douane en Accijnzen en de ambtenaren van de Admi-
nistratie van de Energie over de middelen en de be-
voegdheden die hen door de wettelijke bepalingen be-
treffende de economische reglementering en prijzen,
alsook deze betreffende de accijnzen, worden toege-
kend.

De Koning is gemachtigd iedere maatregel te nemen
om de inning van de krachtens deze wet verschuldigde
bijdrage te verzekeren en om het toezicht en de con-
trole op de bijdrageplichtigen te organiseren.

Art. 207. — In de tabel gevoegd bij de wet van 27
december 1990 tot oprichting van begrotingsfondsen
wordt rubriek «32 – Economische Zaken» aangevuld
als volgt:

– Benaming van het organiek begrotingsfonds:
«32.12. Fonds voor de toekenning van toelagen inzake
huisbrandolie»;

– Aard van de toegewezen ontvangsten: «De ont-
vangsten bedoeld in artikel 205 van de programmawet
van … tot oprichting van een Stookoliefonds»;
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– Nature des dépenses autorisées: «Les dépen-
ses visées à l’article 203 de la loi-programme du …
ainsi que les frais de personnel et de fonctionnement
du Fonds».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à aider les personnes les plus
démunies à payer leur facture de gasoil de chauffage. Les per-
sonnes à faibles revenus ont droit à une intervention dans le
prix du gasoil de chauffage. Pour l’application de la présente loi,
le pétrole de chauffage peut être assimilé au gasoil de chauf-
fage, pour autant que son usage puisse être reconnu formelle-
ment.

Un financement spécifique est prévu à cette fin par le biais
de la création d’un Fonds mazout intégralement financé par les
autorités fédérales. C’est tout à fait logique si l’on tient compte
des recettes supplémentaires collectées par les autorités par
le biais de la TVA sur les produits pétroliers.

Certaines hypothèses font état de recettes supplémentaires
d’un montant de 63 millions d’euros pour les huit premiers mois
de 2004.

La fédération pétrolière n’est pas invitée à participer au fi-
nancement du Fonds mazout, dès lors qu’il n’y a aucune garan-
tie formelle que la fédération n’en reportera pas la charge sur le
consommateur.

L’allocation s’élève à un quart du prix par litre, TVA incluse,
avec un maximum de 125 euros par an. Les CPAS sont char-
gées de payer l’allocation à ceux qui y ont droit.

Partant du principe que ce Fonds mazout a uniquement pour
objectif de répondre aux premiers besoins urgents, nous res-
tons convaincus que les autorités doivent accroître leurs ef-
forts pour trouver des mesures alternatives permettant de ren-
dre, à long terme, la facture énergétique supportable pour tous.

N° 6 DE MME GERKENS

Art. 229

Apporter les modifications suivantes:

A) Dans le texte proposé, supprimer les mots
«cette TVA est payée par un prélèvement dans le fonds
visé au point 4° de cet alinéa»;

B) dans le texte proposé, supprimer la dernière
phrase.

– Aard van de toegestane uitgaven: «De uitgaven
bedoeld in artikel 203 van de programmawet van …,
alsmede de personeels- en werkingskosten van het
Fonds».

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel om minder gegoeden finan-
cieel te helpen in het betalen van hun stookoliefactuur. Perso-
nen met een laag inkomen hebben recht op een toeslag in de
prijs van huisbrandolie. Verwarmingspetroleum en bulkpropaan-
gas kunnen voor toepassing van deze wet gelijkgesteld wor-
den met huisbrandolie voor zover het gebruik daarvan formeel
kan erkend worden.

Daartoe wordt in een specifieke financiering voorzien door
middel van de oprichting van een Stookoliefonds dat volledig
gedragen wordt door de federale overheid. Dit is niet meer dan
logisch als men rekening houdt met de extra inkomsten die de
overheid via de BTW-heffing op aardolieproducten binnenrijft;

Sommige hypothesen gaan ervan uit dat deze extra inkom-
sten voor de eerste acht maanden van 2004 niet minder dan 63
miljoen euro bedragen.

De petroleumfederatie wordt niet gevraagd om het Stookolie-
fonds mee te financieren, omdat er geen enkele bindende ga-
rantie bestaat dat de federatie dit niet zal afwentelen op de con-
sument.

De toelage bedraagt een vierde van de kostprijs per liter in-
clusief BTW, met een maximum van 125 euro per jaar. De
OCMW’s staan in om de toelage uit te keren aan diegenen die
er recht op hebben.

Ervan uitgaande dat dit Stookoliefonds slechts tot doel heeft
de eerste dringende noden te verhelpen, blijven wij overtuigd
dat de overheid meer in het werk moet stellen om op zoek te
gaan naar alternatieve maatregelen die de energiefactuur op
lange termijn draaglijk moet maken voor iedereen.

Ortwin DEPOORTERE (Vlaams Belang)

Nr. 6 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 229

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) in de voorgestelde tekst, tweede lid, de woor-
den «Deze BTW wordt betaald door een voorafname
van het fonds bedoeld in punt 4° van dit lid.» wegla-
ten;

B) in de voorgestelde tekst, derde lid, de woor-
den «De voorafname wordt terugbetaald aan het fonds
bedoeld in punt 4° van dit lid binnen de maand na de
ontvangst van het compensatieverzoek.» weglaten.
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JUSTIFICATION

Le fonds visé a été institué afin de financer des mesures
visant à réduire la production de gaz à cet effet de serre via le
soutien à des actions d’efficacité énergétique et d’économie
d’énergie. Il ne lui appartient pas de préfinancer des mesures
relatives à l’assainissement des passifs nucléaires.

De plus, les consommateurs d’électricité paient une cotisa-
tion sur leur consommation d’électricité pour un fonds dont la
finalité est le respect des engagements Kyoto. Il s’agit de res-
pecter ces consommateurs.

Enfin, l’article 243 de cette même loi-programme prévoit ex-
plicitement les dépenses autorisées pour le fonds Kyoto et le
financement du passif nucléaire de BP1 et BP2 n’est évidem-
ment pas repris dans les dépenses autorisées.

N° 7 DE MME GERKENS

Art. 238

Dans le texte proposé, rubrique 25, Nature des
recettes affectées, supprimer les mots «avec un
maximum de 2,3 millions».

JUSTIFICATION

La Loi-programme du 24 décembre 2002 a créé le Fonds
Kyoto, financé par une partie de la cotisation fédérale sur les
tarifs de transport d’électricité. Pour 2003 des recettes de  25
millions euros étaient prévues, mais – comme il s’agissait de
l’année de démarrage de ce fonds – les dépenses avaient été
plafonnées à un montant de 2,3 millions euros.

Alors qu’il n’y avait plus de raison pour plafonner les dépen-
ses du Fonds Kyoto en 2004, ce fut le cas.

Conclusion: aucune politique active n’a été mise en place
pour exécuter le Plan National Climat (réaliser des économies
d’énergie dans les bâtiments de l’État et des parastatales, en-
courager des systèmes de tiers investisseurs, lancer des cam-
pagnes d’informations et de sensibilisation, etc.), alors que 25
millions euros pouvaient alimenter ce Fonds.

Le gouvernement s’apprête au même manque d’ambition pour
2005. 25 millions de recettes sont prévisibles pour alimenter le
Fonds Kyoto, il n’y a dès lors pas de raison pour le plafonner à
2,3 millions euros.

VERANTWOORDING

Het bedoelde fonds werd opgericht om maatregelen te finan-
cieren die tot doel hebben het voortbrengen van broeikasgassen
te verlagen; zulks gebeurt via steun aan acties inzake doeltref-
fend energiegebruik en energiebesparingen. Het fonds dient niet
voor de prefinanciering van de maatregelen met betrekking tot
de sanering van de nucleaire passiva.

Bovendien betalen de verbruikers op hun elektriciteits-
verbruik een bijdrage ten behoeve van een fonds dat werkt aan
de inachtneming van de verbintenissen van Kyoto. Het gaat
erom respect op te brengen voor die consumenten.

Ten slotte bepaalt artikel 243 van dezelfde programmawet
uitdrukkelijk de voor het Kyoto-Fonds toegestane uitgaven; die
uitgaven omvatten uiteraard niet de financiering van het nucle-
air passief BP1 en BP2.

Nr. 7 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 238

In de ontworpen tekst, rubriek 25, «Aard van de
toegewezen ontvangsten», de woorden «met een
maximum van 2,3 miljoen euro» schrappen.

VERANTWOORDING

Bij de programmawet van 24 december 2002 werd het Kyoto-
Fonds opgericht, dat wordt gefinancierd door een gedeelte van
de federale bijdrage op de tarieven voor het transport van elek-
triciteit. Voor 2003 was voorzien in 25 miljoen euro aan ontvang-
sten, maar omdat het Fonds dat jaar van start is gegaan, wer-
den de uitgaven beperkt tot een bedrag van 2,3 miljoen euro.

Hoewel er geen reden meer was om in 2004 een boven-
grens voor de uitgaven van het Kyoto-Fonds vast te stellen, is
zulks desondanks gebeurd.

Daaruit mag men besluiten dat in het geheel geen actief be-
leid is uitgestippeld om het Nationaal Klimaatplan te verwezen-
lijken (met als doelstellingen: energie besparen in de gebouwen
van het Rijk en van de parastatale instellingen, regelingen voor
derde investeerders bevorderen, voorlichtings- en
sensibiliseringscampagnes voeren enzovoort), terwijl 25 mil-
joen euro naar dat Fonds had kunnen gaan.

De regering lijkt dat weinig ambitieuze scenario te willen over-
doen in 2005. Het is mogelijk te voorzien in 25 miljoen euro om
het Kyoto-Fonds te financieren; er is derhalve geen enkele re-
den om die financiering te beperken tot 2,3 miljoen euro.
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N° 8 DE MME GERKENS

Art. 447bis à 447quater

Dans le Titre XI, insérer un chapitre 20, intitulé
«Service de créances alimentaires» Composé des
articles 447bis, 447quater, 447quater rédigés comme
suit:

«Art. 447bis. — L’article 3 de la loi du 21 février
2003 créant un service des créances alimentaires au
sein du SPF Finances est remplacée comme suit:

«Art. 3. — § 1er. Le Service des créances alimen-
taires a pour mission d’octroyer des avances afféren-
tes à un ou plusieurs termes déterminés de pensions
alimentaires et de percevoir ou de recouvrer les avan-
ces accordées ainsi que le solde et les arriérés des
créances alimentaires à charge du débiteur d’aliments.

§ 2. Le paiement des créances alimentaires par le
Service des créances alimentaires ne porte pas at-
teinte à l’application des dispositions pénales prévues
en cas de non-paiement de ces créances par le débi-
teur d’aliments et, notamment, les articles 360bis,
391bis et 391ter du Code pénal.»

Art. 447ter. — L’article 4 de la même loi du 21 février
2003 est remplacée comme suit:

«Art. 4. — Le montant de chacune des avances est
égal à celui de la pension alimentaire, le cas échéant
indexée, avec un maximum de 175 euros par mois et
par créancier d’aliments.

En cas de paiement partiel d’un terme de la pension
alimentaire par le débiteur d’aliments d’un montant in-
férieur à celui fixé à l’alinéa 1er, l’avance est limitée à
la différence entre le montant fixé à l’alinéa 1er et le
montant effectivement perçu.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, modifier le montant maximal et les modalités
de l’octroi de l’avance.»

Art. 447quater. — Un article 29ter, rédigé comme
suit, est inséré dans la même loi:

«Art. 29ter. —  A partir du 1° mars 2005, le service
de recouvrement des créances alimentaires prend en
charge les avances sur créances impayées dans les
mêmes conditions et selon les mêmes modalités que

Nr. 8 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 447bis tot 447quater

In Titel XI, een hoofdstuk 20 invoegen met als op-
schrift «Dienst alimentatievordering, bestaande uit
de artikelen 447bis, 447ter en 447quater, luidend als
volgt:

«Art. 447bis — Artikel 3 van de wet van 21 februari
2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatie-
vorderingen bij de FOD Financiën wordt vervangen als
volgt:

«Art. 3. — § 1. De Dienst voor alimentatievorderingen
is belast met de betaling van de voorschotten op één
of verscheidene en welbepaalde termijnen van de
onderhoudsgelden en met de inning of invordering van
de toegekende voorschotten, alsook het saldo en de
achterstallen van het onderhoudsgeld ten laste van de
onderhoudsplichtige.

§ 2. De betaling van het onderhoudsgeld door de
Dienst voor alimentatievorderingen doet geen afbreuk
aan de toepassing van de strafbepalingen voorgeschre-
ven in geval van niet-betaling van die vorderingen door
de onderhoudsplichtige en, met name, van de artike-
len 360bis, 391bis en 391ter van het Strafwetboek.».

Art. 447ter – Artikel 4 van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. 4. — Het bedrag van elk van de voorschotten
is gelijk aan het onderhoudsgeld, in voorkomend geval
geïndexeerd, met een maximum van 175 euro per
maand en per onderhoudsgerechtigde.

In geval van gedeeltelijke betaling van een termijn
van het onderhoudsgeld door de onderhoudsplichtige
ten belope van een bedrag dat lager is dan het bedrag
vastgesteld in het eerste lid, wordt het voorschot be-
perkt tot het verschil tussen het bedrag vastgesteld in
eerste lid en het werkelijk ontvangen bedrag.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, het maximumbedrag en de
toekenningsmodaliteiten van het voorschot wijzigen.».

Art. 447quater — In dezelfde wet wordt een artikel
29ter ingevoegd, luidend als volgt:

«Art.29ter. — Vanaf 1 maart 2005 neemt de Dienst
voor alimentatievorderingen de voorschotten op het niet-
betaalde onderhoudsgeld voor zijn rekening onder de-
zelfde voorwaarden en volgens dezelfde nadere regels
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les CPAS qui en assument la mission jusqu’au 28 fé-
vrier 2005.

À partir du 1° juin 2005, les plafonds de revenu qui
donnent accès aux avances sont supprimés.».»

JUSTIFICATION

Le service de créances alimentaires tel qu’adopté via la loi
du 23 février 2003 avait pour mission à la fois  le recouvrement
et le paiement des avances sur créances alimentaires non
payées et ce à partir du 1er septembre 2003.

Le gouvernement a reporté l’entrée en application de la loi
au 1er juin 2004 et a amputé le service des créances alimen-
taires de sa mission d’avances, laissant celle-ci aux CPAS.

Une commission d’évaluation devait être mise en place et
rendre une estimation du coût que représenterait l’intégration
des avances dans les missions du service de recouvrement
afin que cela puisse se concrétiser au 1° janvier 2005.

Le gouvernement n’a pas respecté ses engagements.

Cet amendement laisse un délai de trois mois au gouverne-
ment pour adjoindre les avances au service de recouvrement
tout en laissant les plafonds de revenus tels qu’en vigueur
aujourd’hui et de trois mois supplémentaires pour supprimer les
plafonds étant donné que d’ici là, une évaluation des besoins
financiers du service aura été faite.

Il apparaît en effet, que si les fonctionnaires actifs au sein du
service de recouvrement des créances alimentaires travaillent
pour servir au mieux les intérêts des personnes ayant introduit
un dossier de recouvrement, un nombre important de femmes
hésitent à recourir à ce service vu les difficultés relationnelles
qui risquent de s’en suivre. Si les deux missions d’avances et
de recouvrement étaient rassemblées au sein d’un même ser-
vice, les deux démarches pourraient s’effectuer d’office.

N° 9 DE MME GERKENS

Art. 491

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La loi – programme prévoit de simplifier les obligations con-
cernant les convocations aux assemblées ordinaires et extra-
ordinaires d’une société anonyme, et en particulier les obliga-
tions de publication dans les journaux.

als de OCMW’s die deze opdracht uitvoeren tot 28 fe-
bruari 2005.

Vanaf 1 juni 2005 worden de plafonds die op de voor-
schotten rechtgeven, afgeschaft.».».

VERANTWOORDING

De Dienst voor alimentatievorderingen, als aangenomen bij
de wet van 21 februari 2003, was belast met zowel de invordering
als de betaling van de voorschotten op het niet-betaalde
onderhoudsgeld, en dat vanaf 1 september 2003.

De regering heeft de inwerkingtreding van de wet naar 1 juni
2004 verschoven en heeft de Dienst voor alimentatievorderingen
in zijn taak in verband met de voorschotten gekortwiekt door
die aan de OCMW’s over te laten.

Er had een evaluatiecommissie moeten worden ingesteld  die
een raming zou maken van de kosten die de opname van de
betaling van voorschotten in het takenpakket van de dienst  voor
alimentatievorderingen zou meebrengen, zodat alles  concreet
van start kon gaan op 1 januari 2005.

De regering is haar verbintenissen niet nagekomen.

Met dit amendement krijgt de regering drie maanden om de
betaling van voorschotten aan de dienst voor alimentatie-
vorderingen toe te wijzen en daarbij de thans geldende inkomens-
plafonds te behouden  en nog eens drie maanden om de pla-
fonds af te schaffen aangezien in  de tussentijd de financiële
behoeften van de dienst zullen zijn geraamd.

De ambtenaren van de Dienst voor alimentatievorderingen
doen hun  uiterste best om de belangen te dienen van degenen
die een invorderingsdossier  hebben ingediend. Niettemin aar-
zelt een aanzienlijk aantal vrouwen om naar  die dienst te stap-
pen, gelet op de relatieproblemen die daaruit dreigen te volgen.
Mochten de twee taken, namelijk het betalen van voorschotten
en de invordering, binnen één dienst zijn samengebracht, dan
zou men die twee stappen automatisch kunnen zetten.

Nr. 9 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 491

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De programmawet voorziet in een vereenvoudiging van de
verplichtingen inzake de oproepingen tot gewone en buitenge-
wone vergaderingen van een naamloze vennootschap, inzon-
derheid de verplichtingen wat de bekendmaking in de dagbla-
den betreft.
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Plusieurs questions se posent :

– Outre l’intérêt de simplification, il résulte de ces mesures
une perte financière importante pour les journaux et en particu-
lier pour les journaux spécialisés en économie. Il n’appartient
pas aux entreprises d’assumer le financement de la presse mais
le législateur d’un pays démocratique doit s’assurer des moyens
dont disposent les organes de presse avant de prendre des
mesures qui les touchent directement. Cette réflexion et les
contacts nécessaires avec les «entreprises presse», car il s’agit
aussi de sociétés qui occupent du personnel, n’ont manifeste-
ment pas eu lieu.

Il importe dès lors de reporter l’entrée en application de cette
disposition de la loi - programme afin de tenir compte des inté-
rêts de toutes les parties.

Les éditeurs de journaux ont d’ailleurs envoyé un courrier
dans lequel ils proposent une période transitoire jusqu’en 2006
de manière à ce qu’en 2005, la réglementation actuelle qui pré-
voit la publication au moniteur et dans les journaux reste d’ap-
plication. Les éditeurs s’engagent quant à eux à également pu-
blier les convocations sur leurs sites internet respectifs sans
demander de supplément de prix aux entreprises. Ils proposent
également de mettre sur pied un service d’alerte par lequel les
personnes enregistrées sur le site seront averties, par mail,
lorsque l’entreprise dont elles sont actionnaires publiera un avis.
Ils proposent une évaluation collégiale de ce système fin 2005
avec pour objectif de répondre aux attentes de simplification
administrative.

– D’autres éléments méritent également réflexion pour les
actionnaires qui n’ont pas accès à internet et qui, sans période
de transition, ne vont plus retrouver les annonces qu’ils avaient
l’habitude de trouver dans leurs journaux. La protection des petits
actionnaires fait partie des préoccupations de bonne
gouvernance de l’UE qui compte élaborer des lignes directri-
ces de «transparence» en la matière début 2006. ne vaut-il pas
mieux dès lors coordonner nos mesures nationales avec les
orientations européennes?

–  Par contre, un travail peut réellement s’organiser dès jan-
vier 2005 avec les milieux des entreprises, petites et grandes,
cotées ou non cotées en bourse ainsi qu’avec les organes de
presse de manière à adopter les moyens les plus adéquats qui
rencontrent les objectifs de bonne gouvernance, de transpa-
rence, de respect des actionnaires minoritaires.

– Un autre travail pourra également se réaliser durant cette
année de transition dans le but d’envisager comment le fédéral
peut, dans ses compétences, améliorer le financement des jour-
naux de manière à ce qu’ils restent les garants de notre démo-
cratie.

Muriel GERKENS (ECOLO)

Daarbij rijzen verscheidene vragen:

– Naast het belang dat deze maatregelen inhouden inzake
vereenvoudiging, betekenen ze ook een fors financieel verlies
voor de dagbladen, meer bepaald voor die welke in economie
zijn gespecialiseerd.  Het komt de ondernemingen niet toe de
financiering van de pers op zich te nemen, maar de wetgever
van een democratisch land moet zich alvorens maatregelen te
nemen die de spreekbuizen van de pers rechtstreeks raken,
vergewissen van de middelen waarover ze beschikken.  Die
reflectie en de nodige contacten met de «persbedrijven» (want
het zijn ook vennootschappen die personeel in dienst hebben)
hebben overduidelijk niet plaatsgevonden.

Het is dan ook vaak de inwerkingtreding van de in de
programmawet vervatte bepaling te verdagen om rekening te
houden met de belangen van alle partijen.

De krantenuitgevers hebben trouwens een brief gestuurd
waarin ze een overgangsperiode tot in 2006 voorstellen, zodat
in 2005 de huidige reglementering – die voorziet in de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en in de dagbladen –
van toepassing blijft. De uitgevers van hun kant verbinden zich
ertoe de oproepingen ook op hun respectieve internetsites be-
kend te maken zonder de ondernemingen een supplement te
vragen. Voorts stellen zij voor ook een waarschuwingsdienst
op te richten die de op de site geregistreerde personen per mail
zal verwittigen wanneer de onderneming waarvan ze aandeel-
houder zijn een bericht zal bekendmaken. Zij stellen voor de
regeling eind 2005 op collegiale wijze te evalueren, teneinde
aan de verwachtingen inzake administratieve vereen-voudiging
tegemoet te komen.

– Ook andere facetten verdienen de nodige reflectie, zulks
ten behoeve van de aandeelhouders die geen toegang hebben
tot het internet en die zonder internet niet langer de aankondi-
gingen zullen terugvinden die ze gewoonlijk in hun dagbladen
vonden. De bescherming van de kleine aandeelhouders maakt
deel uit van het streven naar behoorlijk bestuur van de Euro-
pese Unie, die van plan is terzake begin 2006 «transparantie»-
richtlijnen uit te werken. Zou het derhalve niet beter zijn onze
nationale maatregelen af te stemmen op de Europese?

– Daarentegen is het vanaf januari 2005 echt mogelijk te
werken met de ondernemingskringen, al dan niet grote, al dan
niet beursgenoteerd, alsook met de persorganen, zodat de best
mogelijke middelen kunnen worden aangenomen om de doel-
stellingen na te komen inzake behoorlijk bestuur, transparantie
en respect voor de aandeelhoudersminderheden.

– Tijdens deze overgangsperiode kan ook ander werk wor-
den gerealiseerd, met name om uit te maken hoe het op fede-
raal vlak mogelijk is binnen de bevoegdheden de financiering
van de kranten te verbeteren, zodat zij een waarborg blijven
voor onze democratie.
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N° 10 DE M. BULTINCK

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La nouvelle cotisation que cet article instaure à propos des
véhicules de société est une forme détournée d’augmentation
des charges sous prétexte d’une mesure écologique (à savoir,
une cotisation sur la base du taux d’émission de CO2).

Les auteurs du présent amendement demandent dès lors la
suppression de cette nouvelle réglementation.

Nr. 10 VAN DE HEER BULTINCK

Art. 2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De nieuwe regeling die men invoert met betrekking tot bij-
dragen op de bedrijfswagens is een verdoken vorm van een
lastenverhoging onder het mom van een ecologische maatre-
gel (namelijk bijdrage op basis van CO2 - uitstootgehalte).

De ondertekenaars vragen dan ook de schrapping van deze
nieuwe regeling.

Koen BULTINCK (Vlaams Belang)
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